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Інструкція з експлуатації     

Тільки для країн Євросоюзу.

Не викидайте електричні інструменти разом з господарчими відходами.

Відповідно до європейської дерективи 2002/96/ЕС згідно державного законодавства,  відходи електричного та електронного обладнання, яке вийшло з ладу, повинні збиратися окремо і бути утилізовані через спеціальні центри. 
Виробник: 
Woodster GmbH

Gunzburger Stra.e 69

D-89335 Ichenhausen

Шановний споживач,

Ми бажаємо вам приємної та успішної роботи з новою машиною Вудстер .

Згідно діючого закону про якість вироблених товарів, виробник цього приладу не несе відповідальність за несправності або шкоду, які виникли в результаті: 

Неправильного користування верстатом

Недотримання правил інструкції з експлуатації

Ремонту, якщо він був проведений третьою стороною або неавторизованим персоналом

Установки неоригінальних запчастин 

Використання всупереч рекомендованому застосуванню

Недотримання правил техніки електричної безпеки та невиконання правил VDE 0100, DIN 57113/ VDE0113.

Рекомендації:
Прочитайте всю інструкції по використанню перед монтажем пристрою і введенням його в експлуатацію.

Ця інструкція з експлуатації розроблена для того, щоб ознайомити з пристроєм та полегшити його застосування.

 Інструкція з експлуатації містить важливу інформацію щодо безпечної і кваліфікованої експлуатації пили, а також як уникати небезпечних моментів, що збільшить надійність і термін служби даного пристрою.
Додатково до правил безпеки вказаних в інструкції, також слід дотримуватися правил та норм, які діють у Вашій країні.

Зберігайте інструкцію в пластиковому пакеті, захищеному від бруду та вологи, поруч з пристроєм.

Перед початком роботи кожен робочий повинен вивчити інструкцію і дотримуватись її вимог.  До роботи допускається лише спеціально навчений персонал, який обізнаний з роботою машини та проінформований щодо можливої  небезпеки під час користування нею. Члени персоналу повинні  досягти повноліття. 

Крім рекомендацій з безпеки, що містяться  в даній інструкції, і особливих правил, та норм, які діють в Вашій країні, необхідно виконувати  загальні технічні правила щодо користування  деревообробними установками. 
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Комплектація: (мал. 1)
1. Рукоятка

2. Вмикач

3. Підставка

4. Пристрій для з'єднання
5. Рухомий столик

6. Двигун
7. Лезо пили

8. Вставка столу
9. Рукоятка тріскача

10.Фіксований кожух диска
11.Рухомий кожух диска
12. Колектор для стружки
13. Лещата
	sx81
Комплект при поставці

	
	Торцювальна пилка

	
	Колектор для пилу

	
	Держак

	
	Пристрій для заміни леза

	
	3  підставки

	
	2 карбонові щітки

	Технічні характеристики

	Розміри
	690х550х440мм

	Обертальний столик
	385х150мм

	Висота стола
	55 мм

	Розміри леза 
	210/30/2,6/1,6 WZ24

	Швидкість оберту
	5000хв L\min

	Швидкість розрізу
	55 м/с

	Кут оберту
	2х45°

	Кут нахилу леза
	45°

	Подвійне виміірювання
	ліве

	Настройки
	45°, 30°, 22,5°, 15°, 0°, 15°, 22,5°, 30°, 45°

	Вага      
	7,7 кг

	   Характеристики для порізки                                                      

	90°/90°
	120х60 мм

	90°/45°
	80х60 мм

	45°/45°
	8х35 мм

	Двигун
	220-240/50

	Максимальна потужність
	1500 Ват

	
	


Виробник залишає за собою право змінювати технічні характеристики!

Інформація щодо шумовиділення
Рівень шуму, який виділяється під час роботи даної машини:
Максимальний рівень акустичної потужності: 94,2 Дб (А) 

Максимальний рівень шумовиділення:107,2 Дб (А)

Увага! Шум може мати негативний вплив на стан вашого здоров'я. У випадку збільшення рівня шуму понад 85 Дб (А), потрібно користуватися засобами для захисту слуху. У випадку недостатнього електропостачання, струм може впасти на деякий час. Це може вплинути на роботу іншого обладнання( напр. спричинити блимання лампи). При електричній потужності Z-max < 0,27, такі порушення неспостерыгаються. ( У випадку якихось труднощів, будь-ласка зверніться до міцевого дилера).
Примітки

Після розпаковування пристрою, перевірте усі частини на наявність пошкоджень під час транспортування.  У разі наявності скарг, необхідно одразу повідомити постачальника. 
Пізніші скарги розгляду не підлягатимуть.

Перевірте повну комплектацію товару.

Перед початком роботи, ознайомтеся з пристроєм, уважно прочитавши  правилами використанням.

Використовуйте лише оригінальні замінні частини і приладдя Woodster. Ви можете замовити їх у спеціалізованого дилера.

У замовленні вказуйте номер пристрою, а також вид і рік випуску.
Знак ( ! ) вказує на місця, в яких йдеться про безпеку під час експлуатації цієї машини. 
ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
· Будь ласка, роздайте правила та інструкції з безпеки всім, хто працює з машиною.
· Дотримуйтесь всіх правил безпеки та застережень щодо експлуатації машини.

· Інструкції щодо правил безпеки і застережень повинні бути цілком зрозумілими для читання.

· Перед застосуванням машини перевірте всі лінії електропередачі. Не використовуйте пошкоджені лінії.

· Переконайтесь, що машина стоїть надійно на твердій поверхні.

· Будьте обережні під час роботи: існує небезпека для пальців, рук і очей.

· Не підпускайте дітей до машини, коли вона під'єднана до джерела живлення.

· Під час роботи з машиною, потрібно встановити всі механізми і засоби безпеки.

· Всі члени робочого персоналу повинні бути повнолітніми. Стажисти повинні досягти як мінімум 16 років, і можуть працювати з машиною під наглядом дорослих.
· Не відволікайте від роботи особу, яка працює з машиною.

· Робоча поверхня машини повинна бути вільною від та стружки.
· Під час роботи з машиною одяг повинен щільно прилягати до тіла, слід обов'язково познімати обручки, браслети та інші прикраси.
· З метою дотримання правил безпеки тим, в кого довге волосся, під час роботи з машиною потрібно одягати каску або кепку.

· Чищення, заміна, колібрування та встановлення машини можна проводити тільки, коли вимкнено двигун.
· Від'эднайте шнур від джерела живлення  і зачекайте, доки пристрій припинить обертання.
· Якщо потрібно усунути якісь несправності, що виникли під час роботи, вимкніть машину і від'єднайте штепсельну вилку від джерела струму.
· Лише кваліфікований спеціаліст електрик повинен проводити ремонтні роботи та електроустановку пристрою.

· Після проведення ремонтних робіт та процедур технічного обслуговування, все захисне приладдя повинно бути замінене.
· Заберіть всі ріжучі матеріали з робочої поверхні і переконайтесь, що вона повністю чиста.

· Користуйтеся машиною лише на сухих територіях,  подальше від займистих речовин та газу.
· одягайте відповідний одяг: не одягайте одяг з широкими рукавами чи такі речі, як шарф, ланцюжки чи браслети, які можуть попасти в машину, і застряти між її рухливими частинами.
· Завжди використовуйте засоби особистого захисту: спеціальні окуляри для запобігання нещасних випадків, облягаючі рукавички, навушники, а також головні убори, щоб прикрити волосся при необхідності.
· Поводьтеся обережно з кабелем електропостачання: не застосовуйте його для піднімання машини чи для того, щоб витягнути вилку з розетки.

· Тримайте його подалі від ріжучого обладнання, масних речей та високої температури.
· При потребі використовуйте лише перевірені лінії електропередач.

· Остерігайтеся електричного ураження: уникайте всіх можливих контактів з заземленими предметами, такими як труби, радіатори, холодильники.

Додаткові правила безпеки для роботи з торцювальною пилкою
· Не використовуйте пошкоджені чи деформовані леза.

· Не використовуйте пилу без захисних муфт

· Не використовуйте пилу для того, щоб різати якісь інші матеріали, крім дерева.
· Використовуйте леза, рекомендовані виробником відповідно до 

· EN847-1.
· Під час робочого процесу торцювальна пилка повинна бути під'эднана до колектору пилу
· Вибирайте леза відповідно до матеріалу, який підлягає порізці.

· Перевіряйте максимальну глибину порізу

· Працюючи з довгими заготовками, завжди використовуйте розширювач для кращої підтримки, а також використовуйте затискачі або ж інше затискне приладдя.
· Одягайте засоби захисту слуху
Увага! Обов'язково користуйтеся засобами захисту слуху, якщо рівень шуму перевищує 85 Дб (А).
Додаткові правила безпеки при роботі з  лазерним світлом
· Зазвичай лазер не являє собою небезпеки для очей, хоча може засліпити очі, якщо дивитися на прямо нього.

· Попередження: Не дивіться прямо на лазерний промінь, так як це може завдати шкоди для ваших очей. Будь ласка дотримуйтесь наступних правил безпеки:

· Лазером можна користуватися лише  притримуючись інструкцій виробника.
· Спрямовуйте промінь лише на предмет, з яким працюєте, але ніколи не спрямовуйте промінь на людину чи інший предмет.
· Лазерний промінь не можна спрямовувати в очі  довше, чим 0,25 сек.

· Будьте уважні, щоб лазерний промінь не попадав на світловідбиваючі поверхні, так як він може відбитися від блискучої поверхні і попасти на оператора. Промінь можна скеровувати на шершаві поверхні та на деревину.
· Ремонт пристою здійснює виробник або ж ексклюзивний представник компанії-виробника.
· Увага!: Потрібно дотримуватись всіх правил і вказівок, вказаних в інструкції з використання. Недотримання правил безпеки може призвести до опромінення.

РЕКОМЕНДОВАНА ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ

Даний пристрій відповідає діючим нормам ЄС.

· Даний пристрій повинен застосовуватися за своїм призначенням та відповідно вказівок  в інструкції по використанню відповідальною особою, котра повністю усвідомлює небезпеку, яку несе робота з даним пристроєм. Слід негайно усунути будь-який збій в роботі, що несе небезпеку. 

· Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, завдану використанням пристрою не за призначенням. За наслідки несе повну відповідальність оператор.
· Необхідно дотримуватися всіх технічних інструкцій та вказівок виробника з правил техніки  безпеки, обслуговування та роботи з пристроєм.

· З метою уникнення нещасного випадку також слід дотримуватися загальних правил техніки безпеки. 

· З даним пристроєм дозволено працювати лише особам, котрі попередньо пройшли підготовку.

·  Використовуйте тільки оригінальні запчастини та приладдя виробника. 
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  ДОДАТКОВА НЕБЕЗПЕКА
Даний пристрій створено за сучасними технологіями згідно з усіма існуючими правилами безпеки, проте існує можлива додаткова небезпека.

· Працюйте лише з деревиною без пошкоджень і тріщин. Така деревина може розколотися і нести небезпеку.

· Робочий матеріал повинен бути прямокутної форми і добре  зафіксований,  щоб не рухався.
· Довге волосся і вільний одяг можуть нести небезпеку під час обертання робочої частини пристрою.

· Стружка з пилки і тирса також можуть бути небезпечними. Одягайте засоби особистої безпеки, такі як захисні окуляри та протипилові маски.

· Не використовуйте пошкоджені кабелі живлення, це може призвести до ураження електричним струмом.

· Потрібно пам’ятати, що навіть при дотриманні всіх вищевказаних заходів безпеки, можлива наявність інших неочевидних небезпек.

· Зменшити ризик інших небезпек можна через дотримування всіх правил пунктів «Використання» та «Правила безпеки» даної інструкції.

· Не чиніть надмірного тиску на матеріал при різанні, це може зіпсувати лезо.
· При порізці алюмінію та пластику завжди використовуйте спеціальні затискачі.

· Уникайте випадкового увімкнення, не тисніть на кнопку вмикання, коли вилка знаходиться в розетці. 
· Завжди користуйтеся обладнанням, яке рекомендовано в даній інструкції для того, щоб отримати найкращий результат при порізці.

· Завжди тримайте руки подалі від робочої частини, коли машина в робочому стані. Після завершення окремого робочого завдання, завжди вимикайте машину та від'єднуйте від джерела струму . 
МОНТАЖ
Увага! Для власної безпеки, всі роботи по монтажу та встановленню пристрою виконувати тільки при вимкненому кабелі електроживлення.

Витягніть пилу з коробки та встановіть її на рівну поверхню.

Установка колектору для сміття
    Затисніть закрилки металевого кільця і прикріпіть їх до випускного отвору біля двигуна.
ВИКОРИСТАННЯ
Придатна для порізки:

- дерева різних видів і твердості за допомогою спеціальних лез та затискачів;
- пластику;
- алюмінію та алюмінієвих сплавів
Не придатна для порізки: 
- заліза, сталі та чавуну, а також продовольчих товарів, в яких присутній якийсь з вище названих матеріалів.
- циркулярної пили без захисту
ЗАПУСК  В ЕКСПЛУАТАЦІЮ
Перш ніж розпочати роботу з машиною, прочитайте інструкцію з використання та ознайомтеся з правилами технічної безпеки.
Зняття упаковки
Зніміть упаковку і  тримайте її для подальшого транспортування та зберігання пристрою.

Портативність пили

Так як торцювальна пила є невеликою за розміром і легкою, її може транспортувати одна особа.
Транспортування
У випадку, якщо пристрій потрібно буде перевозити, помістіть його в оригінальну упаковку. Переконайтеся, щоб пристрій був в правильному положенні, відповідно до вказівок на коробці. При можливості зафіксуйте коробку ременями, щоб не загубити частини машини.

Робоче місце

Поставте машину на достатньо рівну робочу поверхню, щоб машина стійко стояла. Робочої поверхня повинна знаходитися на висоті приблизно 90 – 95 см . від землі.

Для безпечного обслуговування і встановлення, навколо машини завжди повинно бути достатньо вільного простору для маневрування, принаймні 80 см.
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Увага! Для безпечної експлуатації машина повинна знаходитись в належних умовах та робоче місце повинно бути достатньо освітленим. 
Підєднання до мережі електропостачання

Переконайтеся, що мережа електропостачання, до якої підєднана машина, заземлена згідно правил техніки безпеки.

Система електропостачання повинна бути заземлена за допомогою спеціального термомагнітного захисного пристрою.

Система електропостачання торцювальної пили обладнана реле для контролю напруги, яке автоматично відкриває електричне коло, коли напруга падає нижче зазначеного рівня.
НАЛАШТУВАННЯ
Увага! Під час налаштування машини, двигун повинен бути вимкненим.
Поперечний різ:
Рух столика (мал.2) 
Торцювальну пилку можна нахиляти вправо і вліво.

За допомогою шкали можна встановити точний кут. 15º, 22,5 º, 30 º, кути від 0 º до 45 º легко і точно встановлюються.

Для того, щоб обертати столик, зніміть замочний гвинт і біля рукоятки повертайте доти, доки не отримаєте бажаний кут. Зафіксуйте все замочним гвинтом.
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Нахил пили (мал. 3)
Куд нахилу пили досягає до 45º. 
Відпустіть рукоядку (24) на задній частині машини. Нахиліть пристрій до потрібного кута. Кут можна виміряти за допомогою індикатора (25) на шкалі (23). Потім закріпіть рукоядку.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ
Виконавши всі вищезгадані вказівки, можна починати процес порізки.

Увага! Завжди тримайте руки подалі від робочої поверхні, намагайтеся не підходити близько до машини, коли вона працює.
Поперечний різ

· вимкніть кнопку блокування (13)
· піднесіть пилу за рукоядку (1) та зафіксуйте на максимальній висоті.
· притисніть робочий матеріал рівномірно до блокуючих рейок (30)
· тримаючи правою рукою за рукоядку (1), натисність на тріскач (9)таким чином, щоб пристрій прокручувався вниз.
· машина почне працювати після того, як натиснути на кнопку ввімкнення (2).

· повільно прикладіть лезо пили до робочої поверхні, легенько натисніть та розріжте її.

· Нахиліть пристрій таким чином, щоб він став в початкове положення

· відпускайте рукоядку (1) доки двигун не вимкнеться
Заміна диска (мал.5)
· Вийміть штекер з розетки
· Поставте пилу вверх диском

· Натискаючи на замок (9), зніміть кожух диска (11) 

· Вийміть гвинт для фіксування диска.
· Вийміть болт (3) та фланець диска (40)
· Витягніть обережно диск (є ризик поранитись об зубчики диска)

· Помістіть новий диск  на внутрішній фланець диска.

· Поставте зовнішній фланець диска на своє місце і міцно зафіксуйте гвинтом.
· Поставте кожух диска назад в правильне положення
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Заміна батарейок в лазерному пристрої (мал. 6)
· Відкрийте кришку відділу для батарей. 
· Вийміть обидві батареї.
· Замініть обидві батареї на батареї того ж виду.
· Проконтролюйте, щоб поля нових батарей були в тому самому напрямку, що й старі.
· Закрийте відділення для батарей.
ПІД'ЄДНАННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ
Електричний двигун повністю готовий до роботи.  
Під'єднання до електромережі та використання кабелів живлення повинно проводитися згідно з місцевими законами.
 Важливо! При перезавантаженні двигун автоматично вимикається. Знову увімкнути двигун можна лише після того, коли він охолоне.

Пошкоджені кабелі живлення
Часто трапляється пошкодження ізоляції кабеля.

Можливі причини:

· Защемлення кабеля при проведенні через вікно чи двері
· Утворення петель внаслідок неправильного підведення продовжувального кабеля

· Пошкодження ізоляції внаслідок швидкого висмикування шнура з розетки
· Тріщини внаслідок застарілої ізоляції.

Такі пошкоджені електричні кабелі не можна використовувати, так як це надзвичайно небезпечно.

Регулярно перевіряйте електричні кабелі на знак ушкодження. Перед перевіркою переконайтеся, що кабель від'єднано від електропостачання.
Однофазний двигун
· Напруга в електромережі повинна співпадати з показниками напруги зазначеної на двигуні.
· Діаметр кабелів завдовжки 25 м. має бути 1,5 мм2, а кабелі довжиною понад 25м  повинні бути в діаметрі принаймні 2,5м2 .
· Під'єднання до електромережі має бути захищене

      інерцІйним запобіжником
Лише кваліфікованому персоналу дозволено під'єднувати машину до електропостачання та ремонтувати її електронне обладнання.
У випадку виникнення додаткових запитань надайте виробнику наступну інформацію:
· Виробник двигуна

· Тип струму в двигуні

· Показники зазначені на лейбі двигуна
· Показники зазначені на лейбі перемикача
КОМПЛЕКТУЮЧІ ЗАПЧАСТИНИ

Відсмоктувач для тирси

Циркулярна пила обладнана роз'ємом для під'єднування вісмоктувача, таким чином пристрій можна під'єднувати до відсмоктувача. Є також можливість під'єднувати колектор для пилу.
Шланг відсмоктувача під'єднано до роз'єму за допогою спеціального зажиму.. Рекомендовано чистити періодично колектор для пилу, контейнер відсмоктувача та фільтр. Швидкість потоку повітря у відсмоктувачі повинна складати як мінімум 30 м/с.

Технічне обслуговування
У випадку виникнення якихось несправностей, які може усунути лише кваліфікований спеціаліст, протягом гарантійного періоду зверніться в сервісний центр ексклюзивного представника компанії.

· Ремонт, обслуговування, чистка, та усунення будь-яких несправностей повинні проводитись при вимкненому двигуні.

· Після завершення робіт з ремонту та обслуговування, потрібно відразу ж знову встановити все захисне обладнання.
Звичайне обслуговування
Вищезгадане обслуговування та те, що описане нижче, може проводитись некваліфікованим персоналом.
· Не змащуйте торцювальну пилу, порізка повинна проходити в сухих умовах (включаючи порізку алюмінію та алюмінієвих сплавів), всі роторні запчастини змащуються самостійно.

· Протягом обслуговування, при можливості одягайте захисне спорядження (захисні окуляри та рукавички)
· При необхідності забирайте стружку зі всіх робочих поверхонь, біля диску,  підставок та кріплень.

Рекомендовано використовувати відсмоктувач або щітку.

Увага! Не використовуйте компресор.
· Регулярно перевіряйте стан диска:  при виникненні якихось труднощів під час порізки, кваліфікований персонал має наточити диск або ж при необхідності замінити його.
Допомога
При потребі в допомозі кваліфікованого спеціаліста протягом та після гарантійного періоду звертайтеся в авторизовані сервісні центри або ж безпосередньо до виробника пристрою.

Утилізація машини

Утилізація машини проводиться через спеціальні центри збору виробничих відходів.
ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ 

Компанія Woodster GmbH Günzburger Straße 69 D-89335 Ichenhausen заявляє, що вищеописаний пристрій відповідає всім відповідним технічним вимогам ЄС до технічних пристроїв такого типу. 
У випадку внесення змін до даного пристрою, Декларація втрачає свою дію.
          Опис пристрою:

Торцювальна пила

Тип:

           Sx 81, Art.-№. 3901105000
           Директиви  ЄС, що застосовуються:

           EC machine directive 2006/42/EG 

           EC Low voltage directive 2006/95/EWG, 

           EC-EMV directive 2004/108 /EWG.

           Згідно наступних Європейських стандартів: EN 61029-1/A12:2003, EN 61029_1A, EN 55014-1/A2:2002, EN 61000-3-3/A2:2005, EN 610003-3\A2:2005, EN61000-3-11:2000, EN 55014-2/A1:2001, EN 61029-2-9:2002
Згідно Додатку VII, орган, який видав Декларацію відповідності

TÜV Sued Product Service GmbH,  
Zertifizierstelle

Riedlerstrasse 65

D-80339 Muenchen
51101 Кельн

Підпис : від імені Томаса Хьонігмана

